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Aber rühmen wir nicht nur den Weisen 
Dessen Name auf dem Buche prangt; 
Denn man muß dem Weisen seine Weisheit erst entreißen, 
Darum sei der Zöllner auch bedankt: 
Er hat sie ihm abverlangt.
Bertolt Brecht (1939), “Legende von der Entstehung des Buches 
Taoteking auf dem Wege des Laotse in die Emigration”

Unter Weltliteratur stellen sie sich etwas vor, was sie  
zusammen vergessen dürfen.
Elias Canetti (1973), “Das Geheimherz der Uhr” 
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